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This design, called Cove, balances nature park Este diseno, el cual llamamos: Cala, equilibra
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DESIGN INTENT

The Panorama design proposes elevating the El diseno Panorama propone elevar el sendero
regional trail over the bank at the center of regional sobre la orilla del rio en el centro del
the site, offering dramatic views of downtown sitio, ofreciendo vistas del centro de Portland,
Portland, Forest Park and the St. Johns Bridge. Forest Park, y el puente de St. Johns. Esto

This would bring the community closer to the acercaria a la comunidad al rio y al mismo

river while preserving upland areas for nature tiempo, preservaria las areas altas para

park features. caracteristicas del parque natural.

The N Richmond Ave parking lot, restroom and El estacionamiento de N Richmond Ave, el bano
trailhead lead to a restored meadow with a y el comienzo del sendero se dirigen a una
gathering area and paths connecting to the boat pradera restaurada con un espacio de reunion, y
launch, fishing pier, and beach. caminos que conectan el muelle de lanchas, el

muelle de pesca, y la playa.
A nature trail north of the regional trail offers
a peaceful walk without crossing the regional Un sendero natural al norte del sendero regional
trail. A cultural storytelling loop trail south of the brinda una caminata tranquila sin cruzar el
main trail crosses diverse habitats. Shallow-water sendero regional. Un circuito de narracion
habitat is restored on the west side of the cove, cultural al sur del sendero principal atraviesa
while a swim beach is on the east side. habitats diversos. En el lado oeste de la cala
se ha restaurado el habitat en el agua de poca
profundidad y una playa para nadar en el lado
este.

PROGRAM INSPIRATION
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Camas blooming near Portland at Camassia Natural Area. Pacific Madrone.

Nature play area at the Brooklyn Botanical Garden, NY.

Swimming at Sellwood Riverfront Park Beach. Design by MVVA
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Nature play at the Chicago Botanic Garden Learning

Restful seating at Rochetaillee Park along the Sawone River Campus. Design by Mikyoung Kim

Gathering circle at Chehalem Ridge Nature Park. Floating dock kayak launch.
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DESIGN ALTERNATIVE 3 | WILLAMETTE COVE MASTERPLAN
DISENOS 3 | PLAN MAESTRO DE WILLAMETTE COVE

Native
Meadowscape/
Prado de Plantas Nativas

Nature Education Area
Open Building:
Restrooms

Qutdoor Classroom
Gathering Area

Land Access Point 1/
Punto de Acceso Terrestre 1

Vehicle, Pedestrian & Bike Access/
Accesso vehicular, peatonal, y de
bicicleta

ADA Parking/

Estacionamiento Accesible

Regional
Bus Drop-off & Emergenc
P J Y Trail/ Sendero
Turnaround/ Punto de Vuelta de Regional
Emergencia y Para de Autobus Bike &
Trailhead Wayfinding Interpretive/ Pedestrian/
. £ _ Bicicleta y
Orientacion e Informativo peaton
Micro Mobility Stations/ |
Estaciones de mobilidad ;r /- A
w _ y
Bike Parking/ / Vol
Estacionamiento de bicicleta / / '

A .
}4 4

» f Y. -~/

Kayak/ Canoe
Launch & Fishing Pier/
Lanza Canoa/Kayak y

Water Safety Station/
Estacion de
Seqguridad en Agua

Storytelling Circle/
Circulo de Cuentos

P Shallow Water Habitat/
Habitat en agua de poca profundidad

Riparian Habitat/ Habitat Ribereno

Oak Woodland & Madrone Habitat/
Bosque de Roble y Habitat de Madrono

Native Meadowscape/ Prado de Plantas Nativas
mmm Regional Trail/ Sendero Regional
—— Nature Trails/ Senderos Naturales

Cultural Storytelling/
Cuento de historias culturales

Nature-based Education/ Educacion basada en naturaleza

Access & Trails/ Acceso y Senderos

Nature-based Experience & Education/
Educacion y experiencias basadas en la naturaleza

B \Vater Access/ Acceso al agua

P Community Gathering/ Reunion Comunitaria
B Interpretive/ Informativo

B Art Opportunity/ Oportunidades de Arte

B Restrooms/ Banos

-e- [railnead Wayfinding & Interpretive/
Orientacion e Informativo

€ Bike Repair Station/ Estacion de reparar bicicleta

¢ Interpretive Signage/ Senales Interpretativas

Nature Play/

. w
- Y
N h*
_ W,
LY . - \
) 1

. ‘%”!f
- Superfund Cleanup
Interpretive/
f_ _-~:_;f_-_f_;:;..‘_I.;_.__:_:_,__:_; Senfal Informativa del
D, _ Superfondo

.......
-

Architectural
Revetment/
Enrocamiento
Arquitectonico

Riparian Habitat/
Habitat Ribereno

A Places for Restful Seating/ Lugares para sentarse y descansar

O. Nature Play/ Zonas de Jugar en Naturaleza
€) Outdoor Classroom/ Salon al Aire Libre

© Storytelling Circle/ Circulo de Cuentos

e~ Gathering Area/ Area de Reunion

@ Viewpoint/ Mirador

Zonas de Jugar en Naturéleza/

L W

Y | _ y

Habitat en agua de poca

Oak Woodland
& Madrone/
Bosque de Roble
y Habitat de
Madrono
Nature
Trails/
;:?:re;lzz Land Access Point 2/
. Punto de Acceso Terrestre 2
eaton
Pedestrian & Bike Access/
Peatonal y de bicicleta
/| Emergency Turnaround/
£ }f A 9/. | , Cj/@ /ﬁé |
| : Pur»{to/de/ Vuelta de/ merger}aa
y / s / / Trailhead Wayfinding Interp"ret/i/ve/
| / . - .l [, i, r 7
A L v ﬁ é)rlen}aauon e Informativo, ~
] e ¥ 3 y ¥
?:5 ‘/ ’\/l f’/
2, _ 4
, /
I),”” |
“”””“Hlllllllllln, )‘j ’/ / ’ /
fa - = .
P ! :'::'.:._ ,A( ‘J
| = o ¢ /
o : D, oy
y T “Habitat | / W, /
y Restotation | ™
A 4 ; Interpretive/ '
:,, * ont i | / Seﬁal"d}e
A Restauracion,
de Habitat |,
oo T e SO A e = A
=F ‘ ’ el o/ T l ) g2 oS
B :1? 2, ‘ﬁ’f
"~ Nature Wellness
£ __,.«,.a’?o/,, Loop/
: A Circuito Natural de
.:--:,--:;:E::_.-.-.:.:':Z:g_Z::ﬁ:E 2 | B _":'"'-- Bienestar

Cultural Storytelling Loop/
Cuento de historias culturales de

Places for Restful Bienestar

Seating/
Lugares para
sentarse y Art Opportunity/
descansar Oportunidades de Arte

Shallow Water Habitat/

profundidad

e \FEET
0 100 200 400

DESIGN INTENT

This design, called Shallows, places active
amenities on the west side, making them more
accessible and preserving the east side for
habitat restoration and passive activities. The
parking area includes restrooms and a nature
education pavilion to the south. The pavilion
covers an outdoor classroom, a gathering area
and a restroom, with nature play located nearby.

A trail from the parking area leads to a non-
motorized boat ramp, designed for accessibility
and accommodating larger boats like Native
canoes and dragon boats.

The regional trail hugs the north edge of the
park, creating a larger area for habitat. The east
side of the site features nature trails for wellness
and cultural storytelling. Restored shallow water
habitat along the bank supports juvenile salmon
outmigration.

PROGRAM INSPIRATION

Este diseno, llamado: Bajio, ubica componentes
activos en lado oeste, haciéndolos mas
accesibles y preservando el lado este para
restauracion de habitats y actividades pasivas.

El area de estacionamiento incluye banos, y un
pabellon al sur para educacion en la naturaleza.
El pabelldon cubre una sala de clase al aire libre,
un area de reunion y un bano, con areas de jugar
en la naturaleza ubicadas cerca.

Un sendero del area de estacionamiento se dirige
a un muelle para lanchas, disenado para ser
accesible y apto para botes mas grandes como
canoas Nativas y barcos dragones.

El sendero regional anda por el borde norte del
parque, creando un area mas grande para el
habitat. El lado este del sitio contiene senderos
naturales para el bienestar y narracion cultural.
El habitat en el agua de poca profundidad a lo
largo de la orilla del rio apoya la migracion de
salmones juveniles.
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Stepping stones at the Naval Cemetery Landscape.
Designed by Nelson Byrd Woltz

Stone engraving of an Oregon white Oak at Canemah Bluffs
Natural Area. Design by Greenworks.

Lookout at Orenco Woods Nature Park in Hillsboro.

Log play area at Westmoreland Park. Designed by
Greenworks

Rock seating area and native meadow.
Designed by MVVA

Nature trail
Designed by MVVA



